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(Acts whose publication is obligatory)

COUNCIL REGULATION (EEC) No 1521/80
of 28 May 1980

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters on the

amendment of the Agreement between the European Economic Community and the

Republic of Austria on the application of the rules on Community transit and concerning

the application in the Community of Decision No 3/79 of the Joint Committee set up under
that Agreement

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters on the amendment of the Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Austria on the application of the rules on Community
transit should be approved; whereas the proposed
amendment is the subject of Recommendation 1/79 of
the EEC-Austria Joint Committee — Community
transit;

Whereas that Recommendation provides for the rules
regarding the unit of account which are at present in
force to be applicable to all Community transit
operations for which the declaration is registered before
1 July 1980; whereas it is necessary to take the
measures that the application in the Community of this
provision requires;

Whereas it should be stipulated that Decision No 3/79
of the Joint Committee shall be applicable in the
Community at the same time as the Agreement to be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters on
the amendment of the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria on

the application of the rules on Community transit is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is set out in Annex 1.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
in order to bind the Community.

Article 3

Decision No 3/79 of the EEC-Austria Joint Committee
— Community transit — of 9 November 1979
amending Appendices [, Il and II to the Agreement
shall be applicable in the Community at the same time
as the Agreement referred to in Article 1.

The text of the Decision is set out in Annex 2.

Article 4

The provisions regarding the unit of account, as at
present in force, under the Agreement between the
European Economic Community and the Republic of
Austria on the application of the rules on Community
transit (1) shall apply to all Community transit
operations for which the declaration is registered before
1 July 1980.

Article 5

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

(1) OJ No L 294, 29. 12. 1972, p. 86.
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This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 28 May 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA
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'ANNEX 1

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters on the amendment of the Agreement between the
European Economic Community and the Republic of Austria on the application of the rules
on Community transit

Brussels, .........coooiiiiii...

Your Excellency,

The EEC-Austria Joint Committee — Community transit — has proposed, in its
Recommendation 1/79 of 9 November 1979, certain amendments to the Agreement
between the European Economic Community and the Republic of Austria on the application
of the rules on Community transit. The proposed amendments are annexed hereto. I have
the honour to inform you that the Community is in agreement with these amendments and I
would propose that they enter into force on 1 July 1980. I should be grateful if you would
confirm the agreement of the Republic of Austria to these amendments and to the date
proposed for their entry into force.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

For the Council
of the European Communities

Brussels, .............. ... ... ...

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘The EEC-Austria Joint Committee — Community transit — has proposed, in its
Recommendation 1/79 of 9 November 1979, certain amendments to the Agreement
between the European Economic Community and the Republic of Austria on the
application of the rules on Community transit. The proposed amendments are annexed
hereto. I have the honour to inform you that the Community is in agreement with these
amendments and I would propose that they enter into force on 1 July 1980. I should be
grateful if you would confirm the agreement of the Republic of Austria to these
amendments and to the date proposed for their entry into force.’

I have the honour to confirm the agreement of the Republic of Austria to the contents of
your letter and to the date proposed for the entry into force of the amendments.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Republic of Austria
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1.

APPENDIX

Proposal for the amendment of the Agreement between the European Economic Community
and the Republic of Austria on the application of the rules on Community transit

Article 13 of the Agreement shall be replaced by the
following:

‘Article 13

1. The provisions set out in square brackets in
Appendices 1 and II and listed below shall not

apply:

APPENDIX I

Article 1 (4); Article 2 (2), second subparagraph;
Articles 3, 4 and 10; Article 12 (1), last sentence;
Article 15; Article 22 (1), last sentence; Article 26
(2); Article 29; Article 30 (3); Article 32 (1), second
subparagraph, and (3); Article 39 (1), last sentence;
Article 41; Article 44 (1) and (2); Artcle 45 (2);
Article 47; Article 48 (2); Articles 50 to 53 and 55
to 61;

APPENDIX II

Article 1 (3), (6), first sentence, and (9);
Article 2 (11); Article 4; Article 7 (3); Articles 10 to
14; Article 15 (2); Article 22; Article 24 (5), second
subparagraph, last sentence; Articles 27 to 34;
Article 35 (a); Article 42 (2) and (4); Article 50 (a);
Article 51, Article 54, second paragraph,
Articles 68 (1) and 74.

However, the provisions of Articles 4, 15, 41, 44 (1)
and (2), 47, 50 to 53 of Appendix I and of Articles
24 (5), second subparagraph, last sentence, 27 to
34, 35 (a), 42 (2) and (4), 50 (a), 51, 54, second
paragraph, 68 (1) and 74 of Appendix II shall
continue to apply in the Member States.

2. Where reference is made in the Appendices to
this Agreement to the provisions of the Treaty
establishing the European Economic Community or

the Treaty establishing the European Coal and Steel
Community, such reference shall relate only to the
customs status of the goods within the Community.

3. In the application of the provisions of this
Agreement, the “European unit of account (EUA)”
means the total of the following amounts:

0-828 German mark
0-0885 Pound sterling
1-15 French francs

109 Italian lire
0-286 Dutch florin
3-66 Belgian francs
0-14 Luxembourg franc
0217 Danish crown
0-00759 Irish pound.

The value of the European unit of account in a
given currency shall be equal to the sum of the
exchange values in that currency of the amounts set
out in the previous subparagraph.’

Point (c) of Article 16 (3) of the Agreement shall be
replaced by the following;:

‘(c) amendments to this Agreement having a direct
relationship with the accession to the European
Communities of new Member States;’.

The following point (d) shall be added to
Article 16 (3):

‘(d) adjustments to the definition of the European
unit of account referred to in Article 13 (3) of
this Agreement made necessary by amendments
to the Community rules relating thereto.’

Appendix I to the Agreement is hereby amended as
follows:

the square brackets around Article 8 shall be
deleted.
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ANNEX 2

DECISION No 3/79 OF THE EEC-AUSTRIA JOINT COMMITTEE

— Community transit —

of 9 November 1979

on the amendment of Appendices I, II and III to the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria on the application of the rules on
Community transit

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria on
the application of the rules on Community transit, and
in particular Article 16 (3) (a) thereof,

Whereas the rules on Community transit have been
changed to apply, from 1 July 1980, the European unit
of account to the flat-rate guarantee system; whereas
the aforementioned Agreement and its Appendices
should therefore be amended accordingly;

Whereas the amendments to the Agreement are the
subject of Recommendation 1/79 which the Joint
Committee has addressed to the Contracting Parties;

Whereas the amendments to the Appendices laid down
in this Decision are directly connected with the
amendments to the Agreement proposed in the said
Recommendation; whereas it therefore seems advisable
for the amendments to the Appendices to take effect at
the same time as the amendments to the Agreement
itself,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1

Appendix I to the Agreement between the European
Economic Community and the Republic of Austria on
the application of the rules on Community transit is
hereby amended as follows:

(a) Article 32 is amended to read as follows:

‘Article 32

1. Each Member State may accept that the natural
or legal third person standing as guarantor under
the conditions laid down in Articles 27 and 28
guarantees, by a single guarantee and for a flat-rate
amount of 7 000 European units of account in
respect of each declaration, payment of duties and
other charges which may become chargeable in the
course of a Community transit operation carried out
under his responsibility, whoever the principal may
be. If carriage of the goods presents increased risks,

having regard in particular to the amount of duties
and other charges to which they are liable in one or
more Member State, the flat-rate amount shall be
fixed by the office of departure at a higher level.

[The guarantee referred to in the first subparagraph
shall conform to Specimen III in the Annex.]

2. The exchange values in national currencies of
the European unit of account to be applied to the
provisions for Community transit shall be calculated
once a year.

[3. The following shall be determined under the
procedure laid down in Article 57:

(a) movements of goods which may give rise to an
increase in the flat-rate amount, and the
conditions under which such an increase shall

apply;

(b) the conditions under which the guarantee
referred to in paragraph 1 shall apply to any
particular Community transit operation;

(c) the detailed rules for applying the exchange
values in national currencies of the European
unit of account.]’

(b) Article 49 is amended to read as follows:

‘Article 49

1. The Community transit procedure shall not be
compulsory for the carriage of goods accompanying
travellers or contained in their luggage, if the goods
concerned are not intended for commercial use.

2. The provisions of the Treaty establishing the
European Economic Community which relate to the
free movement of goods shall apply to goods which,
by virtue of paragraph 1, are not carried under the
Community transit procedure:

(a) if they are declared as Community goods and
there is no doubt as to the accuracy of that
declaration;

(b) in other cases, if an internal Community transit
document issued to establish the Community
status of the goods is produced.’
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Article 2

Appendix II to the Agreement is hereby amended as
follows:

(a) In Articles 23 (2) and 24 (1), (2), (3) and (4) the
words ‘7 000 European units of account’ shall be
substituted for the words ‘S 000 units of account’.

(b) The following paragraph S shall be added to
Article 24 of the Appendix:

‘S. The exchange value in a national currency of
the amounts expressed in European units of account
referred to in this Regulation shall be calculated by
using the exchange rate in force on the first working
day of the month of October and shall be applied
from 1 January of the following year.

If a rate is not available for a particular national
currency, the rate to be applied for that currency
shall be that obtaining on the last day for which a
rate was published. [For the application of this
provision, the rates published in the Official Journal
of the European Communities are to be used.}

The exchange value of the European unit of account
to be used in applying the first subparagraph shall
be that which was applicable on the date on which
the Community transit declaration covered by the
flat rate guarantee voucher or vouchers was
registered.’

(c) Annex X shall be replaced by Annex A to this
Decision.

(d) Annex XIII shall be replaced by Annex B to this
Decision.

Article 3

Specimen III of Appendix III to the Agreement shall be
replaced by the specimen in Annex C to this Decision.

Article 4

This Decision shall enter into force on the same date as
the amendments to the Agreement which are the subject
of Recommendation 1/79 of 9 November 1979.

Done at Brussels, 9 November 1979.

For the Joint Committee
The Chairman

Dr Paul STEIGER
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ANNEX A

ANNEN N

(recto)
COMMUNITY A 000 000
TRANSIT
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER
ISSUEA DY ettt et st e e et s e s a e e st ee s e e reensae e e he e s e e eneaanteansbesetearraeenaean
..................................................... e i
(Undertaking of the guarantor accepted ON ......cocceruiriiiieniineetreecee ettt et et sre s
by the office Of GUATANTEE Of ....ovieiiiiiiiiii e e et )

This voucher is valid for an amount of up to 7 000 European units of account for one Community
transit operation beginning not later than ..ottt

and in respect of which the principal is ...

..................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................

(Signature of principal (1)) » (Signarure and stamp of guarantor)

(1) Signature optional.

(verso)
To be completed by office of departure
Community transit operation effected under document T 1/T 2
registered ON ...ooveiiviveiiiiiiiee under NO oo by the

OFFLCE AT weveeeeeeseeeseeeeeeeesereeeeeseeeetnssessassenssnssssansasssssnssssssessnsssssssesseseersesssssssesentsssssssnssssssssnnsnnssssssnsosssmsnsasissss

..........................................................................................................................................

(Official stamp) (Signature)




No L 155/8

Official Journal of the European Communities

23.6.80

ANNEX B

ANNEX XIII

LIST OF GOODS WHICH WHEN TRANSPORTED GIVE RISE TO AN INCREASE IN THE

FLAT-RATE GUARANTEE
1 2 3
Quantity
CCT ‘o corresponding
heading No Description to the standard
amount of 7 000 EUA
09.01 A1 Coffee, unroasted 5000 kg
09.01 A1l Coffee, roasted 3500 kg
ex 21.02 A Coffee extracts and essences 1200 kg
09.02 Tea 3 500 kg
ex 21.02 B Tea extracts and essences 1200 kg
22.05 A
22.06 Alcoholic beverages other than
’ non-sparkling wines 20 hl
ex 22.09
ex 22.08 l
Ethyl alcohol, undenatured 10 hl
ex 22.09 J
2402 A Cigarettes 125 000 pieces
ex 24.02 B Cigarillos 125 000 pieces
ex 24.02 B Cigars 50 000 pieces
24.02 C Smoking tobacco 1 000 kg
ex 27.10 Petrol, gas-oil 400 hl
ex 33.06 All Perfumes and toilet water 10 hl
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ANNEX C

SPECIMEN 1II

COMMUNITY TRANSIT GUARANTEE

(Flat-rate guarantee system)

I. Undertaking by the guarantor

1.

The UNdersigned .......ceccveveeiieiinieereeirsescreeresee e et eesreerresnessessbecaesssesssessesasesssesssessnesesstesnes M
TESIAEIIT AL veeviieuiercieeieeiertereseeestereareeeeersessaeesseessbeesssessssessssesasssasssssnsessessseesssesssesnssessseosneesses (®
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee of ........cceeceevveverveccreverecreennnne

......................................................................................................................................................

in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of
Germany, the French Republic, Ireland, the Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg,
the Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland,
the Republic of Austria and the Swiss Confederation any amount for which a principal may
become liable to the abovementioned States by reason of infringements or irregularities
committed in the course of a Community transit operation including duties, taxes, agricultural
levies and other charges — with the exception of pecuniary penalties — as regards principal or
further liabilities, expenses and incidental charges with regard to which the undersigned has
agreed to be responsible by the issue of guarantee vouchers up to a maximum amount of 7 000
European units of account per voucher.

The undersigned undertakes to pay forthwith, upon the first application in writing by the
competent authorities of the States referred to in paragraph 1, the sums requested up to an
amount of 7 000 European units of account per guarantee voucher.

This undertaking shall be valid from the day of its acceptance by the office of guarantee.

This guarantee may be cancelled at any time by the undersigned, or by the State in the territory
of which the office of guarantee is situated.

The cancellation shall take effect on the 16th day after notification thereof to the other party.

The undersigned shall remain responsible for payment of the sums which become payable in
respect of Community transit operations covered by this undertaking which began before the
date on which the cancellation took effect, even if the demand for payment is made after that

date.

(1) Surname and forenames or name of firm.
(2) Full address.
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4. For the purpose of this undertaking, the undersigned gives his address for service (1) as

...............................

(?) and in each of the other States

..........................................................

referred to in paragraph 1:

State

Surname and forenames, or name of firm, and full address

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

..............................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

.......................................................................................................................

..............................

.......................................................................................................................

The undersigned acknowledges that all correspondence and notices and any formalities or
procedure relating to this undertaking addressed to or effected in writing at one of his addresses
for service shall be accepted as duly delivered to him.

The undersigned acknowledges the jurisdiction of the courts of the places where he has an

address for service.

The undersigned undertakes to maintain his addresses for service, or, if he has to alter one or
more of those addresses, to inform the office of guarantee in advance.

DONE A cunvivrieriiiiirerriiceeveneereanees OT] eoreeeeeeereenernssesseerassesessnssesensssssensns cvrreres

................................................................................................................. ssensren

(Signature (3))

II. Acceptance by the office of guarantee

OFfiCE Of GUATANEEE ..vrvevemeriiereuceererciisee ettt ettt ss s s s b b st bbbt h e st e s se s

Guarantor’s undertaking accepted ON ......cocvvviiiiiiiiiriieiini e

.........................................................................................................................

(Stamp and signature)

(1) If in the law of a State, there is no provision for giving addresses for service, the guarantor shall
appoint in each of the States referred to in paragraph 1, an agent authorized to receive any
communications addressed to him. The courts of the places in which the addresses for service of the
guarantor or of his agents are situated shall have jurisdiction in disputes concerning this guarantee.
The acknowledgement in the second subparagraph and the undertaking in the fourth subparagraph
of paragraph 4 must be made to correspond.

(2) Full address. N ,
(3) The signature must be preceded by the following in the signatory’s own handwriting: ‘Guarantee’.
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COUNCIL REGULATION (EEC) No 1522/80
of 28 May 1980

concerning the conclusion of the Agreement in the form of an exchange of letters on the

amendment of the Agreement between the European Economic Community and the Swiss

Confederation on the application of the rules on Community transit and concerning the

application in the Community of Decision No 3/79 of the Joint Committee set up under that
Agreement

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 113
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas the Agreement in the form of an exchange of
letters on the amendment of the Agreement between the
European Economic Community and the Swiss
Confederation on the application of the rules on
Community transit should be approved; whereas the
proposed amendment is the subject of Recommendation
1/79 of the EEC-Switzerland Joint Committee —
Community transit;

Whereas that Recommendation provides for the rules
regarding the unit of account which are at present in
force to be applicable to all Community transit
operations for which the declaration is registered before
1 July 1980; whereas it is necessary to take the
measures that the application in the Community of this
provision requires;

Whereas it should be stipulated that Decision No 3/79
of the Joint Committeee shall be applicable in the
Community at the same time as the Agreement to be
approved,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The Agreement in the form of an exchange of letters on
the amendment of the Agreement between the European

Economic Community and the Swiss Confederation on
the application of the rules on Community transit is
hereby approved on behalf of the Community.

The text of the Agreement is set out in Annex 1.

Article 2

The President of the Council is hereby authorized to
designate the person empowered to sign the Agreement
in order to bind the Community.

Article 3

Decision No 3/79 of the EEC-Switzerland Joint
Committee — Community transit — of 6 December
1979 amending Appendices I, II and III to the
Agreement shall be applicable in the Community at the
same time as the Agreement referred to in Article 1.

The text of the Decision is set out in Annex 2.

Article 4

The provisions regarding the unit of account, at present
in force, of the Agreement between the European
Economic Community and the Swiss Confederation on
the application of the rules on Community transit (%)
shall apply to all Community transit operations for
which the declaration is registered before 1 July 1980.

Article S

This Regulation shall enter into force on the day
following its publication in the Official Journal of the
European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.

Done at Brussels, 28 May 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA

(1) O] No L 294, 29. 12.1972, p. 1.



No L 155/12 Ofticial Journal of the European Communities 23. 6. 80

ANNEX 1

AGREEMENT

in the form of an exchange of letters on the amendment of the Agreement between the
European Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the rules
on Community transit

Brussels, ........ccovviiiinnnn...

Your Excellency,

The EEC-Switzerland Joint Committee — Community transit — has proposed, in its
Recommendation 1/79 of 6 December 1979, certain amendments to the Agreement between
the European Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the
rules on Community transit. The proposed amendments are annexed hereto. I have the
honour to inform you that the Community is in agreement with these amendments and I
would propose that they enter into force on 1 July 1980. I should be grateful if you would
confirm the agreement of your Government to these amendments and to the date proposed
for their entry into force.

Please accept, Your Excellency, the assurance of my highest consideration.

For the Council
of the European Communities

Brussels, .............. . i,

Sir,

I have the honour to acknowledge receipt of your letter of today worded as follows:

‘The EEC-Switzerland Joint Committee — Community transit — has proposed, in its
Recommendation 1/79 of 6 December 1979, certain amendments to the Agreement
between the European Economic Community and the Swiss Confederation on the
application of the rules on Community transit. The proposed amendments are annexed
hereto. I have the honour to inform you that the Community is in agreement with these
amendments and [ would propose that they enter into force on 1 July 1980. I should be
grateful if you would confirm the agreement of your Government to these amendments
and to the date proposed for their entry into force.’

I have the honour to confirm the agreement of my Government to the contents of your letter
and to the date proposed for the entry into force of the amendments.

Please accept, Sir, the assurance of my highest consideration.

For the Government
of the Swiss Confederation
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APPENDIX

Proposal for the amendment of the Agreement between the European Economic Community
and the Swiss Confederation on the application of the rules on Community transit

1. Article 13 of the Agreement shall be replaced by the

following:

‘Article 13

1. The provisions set out in square brackets in
Appendices I and II and listed below shall not

apply:

APPENDIX 1

Article 1 (4); Article 2 (2), second subparagraph;
Articles 3, 4 and 10; Article 12 (1), last sentence;
Article 15; Article 22 (1), last sentence; Article 26
(2); Article 29; Article 30 (3); Article 32 (1), second
subparagraph, and (3); Article 39 (1), last sentence;
Article 41; Article 44 (1) and (2); Article 45 (2);
Article 47; Article 48 (2); Articles 50 to 53 and 5§
to 61;

APPENDIX II

Article 1 (3), (6), first sentence, and (9); Article
2 (11); Article 4, Article 7 (3); Articles 10 to 14;
Article 15 (2); Article 22; Article 24 (5), second
subparagraph, last sentence; Articles 27 to 34;
Article 35(a); Article 42 (2) and (4); Article 50 (a);
Article 51; Article 54, second paragraph;
Articles 68 (1) and 74.

However, the provisions of Articles 4, 15, 41, 44 (1)
and (2), 47, 50 to 53 of Appendix I and of Articles
24 (5), second subparagraph, last sentence, 27 to
34, 35 (a), 42 (2) and (4), 50 (a), 51, 54, second
paragraph, 68 (1) and 74 of Appendix Il shall
continue to apply in the Member States.

2. Where reference is made in the Appendices to
this Agreement to the provisions of the Treaty
establishing the European Economic Community or

the Treaty establishing the European Coal and Steel
Community, such reference shall relate only to the
customs status of the goods within the Community.

3. In the application of the provisions of this
Agreement, the “European unit of account (EUA)”
means the total of the following amounts:

0-828 German mark
0-0885 Pound sterling
1-15 French francs

109 Italian lire
0-286 " Dutch florin
3-66 Belgian francs
0-14 Luxembourg franc
0-217 Danish crown
0-00759 Irish pound.

The value of the European unit of account in a
given currency shall be equal to the sum of the
exchange values in that currency of the amounts set
out in the previous subparagraph.’

. Point (c) of Article 16 (3) of the Agreement shall be

replaced by the following:

‘(c) amendments to this Agreement having a direct
relationship with the accession to the European
Communities of new Member States;’.

The following point (d) shall be added to

Article 16 (3):

‘(d) adjustments to the definition of the European
unit of account referred to in Article 13 (3) of
this Agreement made necessary by amendments
to the Community rules relating thereto.’

Appendix | to the Agreement is hereby amended as
follows:

the square brackets around Article 8 shall be
deleted.
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ANNEX 2

DECISION NO 3/79 OF THE EEC-SWITZERLAND JOINT COMMITTEE

— Community transit —

of 6 December 1979

on the amendment of Appendices I, Il and IIl to the Agreement between the European
Economic Community and the Swiss Confederation on the application of the rules on
Community transit

THE JOINT COMMITTEE,

Having regard to the Agreement between the European
Economic Community and the Swiss Confederation on
the application of the rules on Community transit, and
in particular Article 16 (3) (a) thereof,

Whereas the rules on Community transit have been
changed to apply, from 1 July 1980, the European unit
of account to the flat-rate guarantee system; whereas
the aforementioned Agreement and its Appendices
should therefore be amended accordingly;

Whereas the amendments to the Agreement are the
subject of Recommendation 1/79 which the Joint
Committee has addressed to the Contracting Parties;

Whereas the amendments to the Appendices laid down
in this Decision are directly connected with the
amendments to the Agreement proposed in the said
Recommendation; whereas it therefore seems advisable
for the amendments to the Appendices to take effect at
the same time as the amendments to the Agreement
itself,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Article 1
Appendix I to the Agreement between the European
Economic Community and the Swiss Confederation on
the application of the rules on Community transit is
hereby amended as follows:

(a) Article 32 is amended to read as follows:

‘Article 32

1. Each Member State may accept that the natural
or legal third person standing as guarantor under

the conditions laid down in Articles 27 and 28
guarantees, by a single guarantee and for a flat-rate
amount of 7 000 European units of account in
respect of each declaration, payment of duties and
other charges which may become chargeable in the
course of a Community transit operation carried out
under his responsibility, whoever the principal may
be. If carriage of the goods presents increased risks,
having regard in particular to the amount of duties
and other charges to which they are liable in one or
more Member State, the flat-rate amount shall be
fixed by the office of departure at a higher level.

[The guarantee referred to in the first subparagraph
shall conform to Specimen III in the Annex.]

2. The exchange values in national currencies of
the European unit of account to be applied to the
provisions for Community transit shall be calculated
once a year.

[3. The following shall be determined under the
procedure laid down in Article 57:

(a) movements of goods which may give rise to an
increase in the flat-rate amount, and the
conditions under which such an increase shall

apply;

(b) the conditions under which the guarantee
referred to in paragraph 1 shall apply to any
particular Community transit operation;

(c) the detailed rules for applying the exchange
values in national currencies of the European
unit of account.]’

(b) Article 49 is amended to read as follows:

‘Article 49

1. The Community transit procedure shall not be
compulsory for the carriage of goods accompanying
travellers or contained in their luggage, if the goods
concerned are not intended for commercial use.
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2. The provisions of the Treaty establishing the
European Economic Community which relate to the
free movement of goods shall apply to goods which,
by virtue of paragraph 1, are not carried under the
Community transit procedure:

(a) if they are declared as Community goods and
there is no doubt as to the accuracy of that
declaration;

(b) in other cases, if an internal Community transit
document issued to establish the Community
status of the goods is produced.’

Article 2

Appendix II to the Agreement is hereby amended as
follows:

(a) In Articles 23 (2) and 24 (1), (2), (3) and (4) the
words ‘7 000 European units of account’ shall be
substituted for the words ‘5 000 units of account’.

(b) The following paragraph S shall be added to Article
24 of the Appendix:

‘5. The exchange value in a national currency of
the amounts expressed in European units of account
referred to in this Regulation shall be calculated by
using the exchange rate in force on the first working
day of the month of October and shall be applied
from 1 January of the following year.

If a rate is not available for a particular national
currency, the rate to be applied for that currency
shall be that obtaining on the last day for which a
rate was published. [For the application of this
provision, the rates published in the Official Journal
of the European Communities are to be used.]

The exchange value of the European unit of account
to be used in applying the first subparagraph shall
be that which was applicable on the date on which
the Community transit declaration covered by the
flat-rate guarantee voucher or vouchers was
registered.’

(c) Annex X shall be replaced by Annex A to this
Decision.

(d) Annex XIII shall be replaced by Annex B to this
Decision.
Article 3
Specimen I of Appendix III to the Agreement shall be
replaced by the specimen in Annex C to this Decision.
Article 4
This Decision shall enter into force on the same date as

the amendments to the Agreement which are the subject
of Recommendation 1/79 of 6 December 1979.

Done at Brussels, 6 December 1979.

For the Joint Committee

The Chatrman
F. KLEIN
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ANNEX A

ANNEX N\

(recto)
COMMUNITY A 000 000
TRANSIT
FLAT-RATE GUARANTEE VOUCHER

ISSHEA DY e ettt sa e et e bt et ettt e e ansaeanae e
..................................................... et e e
(Undertaking of the guarantor accepted 0N ot
by the office OF BUArANTEE OF oottt )

This voucher is valid for an amount of up to 7 000 European units of account for one Community
transit operation beginning NOt Later thall .ot

and in respect of which the principal 1s oo e

{Signature of principal ' {Signature and stamp ot guarantor)

(verso)
To be completed by office of departure
Community transit operation ettected under document T 1/T 2
registered 0N under NO o by the

23 TS S SUUUUUTUUT TR TP SRR PP

(Official stamp) ‘Signature:
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LIST OF GOODS WHICH WHEN TRANSPORTED GIVE RISE TO AN INCREASE IN THE
FLAT-RATE GUARANTEE

ANNEX B

ANNEX X1

3

Quantity
CcCT Descrinti corresponding
heading No escription to the standard
amount of 7 000 EUA
09.01 A1l Coffee, unroasted 5000 kg
09.01 Al Coffee, roasted 3 500 kg
ex 21.02 A Coffee extracts and essences 1200 kg
09.02 Tea 3 500 kg
ex 21.02 B Tea extracts and essences 1200 kg
2205 A
23,06 Alcoholic beverages other than
: non-sparkling wines 20 hl
ex 22.09
ex 22.08 l
Ethyl alcohol, undenatured 10 hl
ex 22.09 I
2402 A Cigarettes 125 000 pieces
ex 24.02 B Cigarillos 125 000 pieces
ex 24.02 B Cigars 50 000 pieces
24.02 C Smoking tobacco 1000 kg
ex 27.10 Petrol, gas-oil 400 hl
ex 33.06 A1l Perfumes and toilet water 10 hl
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ANNEX C

SPECIMEN III

COMMUNITY TRANSIT GUARANTEE

(Flat-rate guarantee system)

Undertaking by the guarantor

1. The undersigned ......cccoceiiiiiiiiniriieinere ettt s r et e s et st e s s et s s st sanasraensessnens (1)
FESTAEIIE AL cvvveveesiecreaeeeeesceesstaseessessesseseseeesesseessessessaesasaesesssestosonaesenesaessesesesesasesrassseseesssesssaosaen ()
hereby jointly and severally guarantees, at the office of guarantee of ........cccovmvvciccinrvnveerennnne.

......................................................................................................................................................

in favour of the Kingdom of Belgium, the Kingdom of Denmark, the Federal Republic of Ger-
many, the French Republic, Ireland, the Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the
Kingdom of the Netherlands, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland, the
Republic of Austria and the Swiss Confederation any amount for which a principal may become
liable to the abovementioned States by reason of infringements or irregularities commited in the
course of a Community transit operation including duties, taxes, agricultural levies and other
charges — with the exception of pecuniary penalties — as regards principal or further liabilities,
expenses and incidental charges with regard to which the undersigned has agreed to be respon-
sible by the issue of guarantee vouchers up to a maximum amount of 7 000 European units of
account per voucher.

The undersigned undertakes to pay forthwith, upon the first application in writing by the
competent authorities of the States referred to in paragraph 1, the sums requested up to an
amount of 7 000 European units of account per guarantee voucher.

. The undertaking shall be valid from the day of its acceptance by the office of guarantee.

This guarantee may be cancelled at any time by the undersigned, or by the State in the territory
of which the office of guarantee is situated.

The cancellation shall take effect on the 16th day after notification thereof to the other party.

The undersigned shall remain responsible for payment of the sums which become payable in
respect of Community transit operations covered by this undertaking which began before the
date on which the cancellation took effect, even if the demand for payment is made after that
date.

(1) Surname and fbrenames, or name of firm.
(2) Full address.
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4. For the purpose

............................

.............................................................

of this undertaking, the undersigned gives his address for service (1) as

(?) and in each of the other States

No L 155/19

State Surname and forenames, or name of firm, and full address
3 'y
....................
....................
.............................................
....................................................................................
.....................................................................................................................................................
...............................................................
U SN retereesseetererantaneeerteraearaetatetrasrnrerretaatarantensrerararen
.......................................................................
....................................
.....................................................................................................................................................
....................
............................................................................................................................................
.....................................................
.........
............................................................................................................................................
.........................................

The undersigned acknowledges that all correspondence and notices and any formalities or
procedure relating to this undertaking addressed to or effected in writing at one of his addresses
for service shall be accepted as duly delivered to him.

The undersigned acknowledges the jurisdiction of the courts of the places where he has an
address for service.

The undersigned undertakes to maintain his addresses for service, or, if he has to alter one or
more of those addresses, to inform the office of guarantee in advance.

Done at

......................................................................................................

(Signature (3))

II. Acceptance by the office of guarantee

Office Of GUATANTEE .covvererrerrriirreicnreriirieisetsasseaes veeeeereenas ettt ettt s b et b e ensena s

Guarantor’s undertaking accepted on .................

.........................................................................................................................

(Stamp and signature)

(1) 1f, in the law of a State, there is no provision for giving addresses for service, the guarantor shall
appoint, in each of the States referred to in paragraph 1, an agent authorized to receive any
communications addressed to him. The courts of the places in which the addresses for service of the
guarantor or of his agents are situated shall have jurisidiction in disputes concerning this guarantee.
The acknowledgement in the second subparagraph and the undertaking in the fourth subparagraph
of paragraph 4 must be made to correspond.

(2) Full address.

(®) The signaturc must be preceded by the tollowing in the signatory’s own handwriting: "Guarantee’.



No L 155/20 Official Journal of the European Communities 23. 6. 80

II

(Acts whose publication is not obligatory)

COUNCIL

COUNCIL DECISION
of 28 May 1980

appointing a member of the Economic and Social Committee

(80/594/EEC, Euratom)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community, and in
particular Articles 193 to 195 thereof,

Having regard to the Treaty establishing the European Atomic Energy Community, and in
particular Articles 165 to 167 thereof,

Having regard to the Convention on certain institutions common to the European
Communities, and in particular Article 5 thereof,

Having regard to the Council Decision of 19 September 1978 appointing the members of the
Economic and Social Committee for the period ending on 18 September 1982,

Whereas a seat on the Economic and Social Committee has become vacant following the
resignation of Mr Macgougan, which was notified to the Council on 5 December 1979;

Having regard to the nominations submitted on 6 May 1980,

Having obtained the opinion of the Commission of the European Communities,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

Mr Geoffrey Drain is hereby appointed a member of the Economic and Social Committee
in place of Mr Macgougan for the remainder of the latter’s term of office, which runs
until 18 September 1982. ‘

Done at Brussels, 28 May 1980.
For the Council
The President
G. MARCORA
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COUNCIL DECISION
of 28 May 1980

appointing a full member of the Advisory Committee on Social Security for Migrant
Workers

(80/595/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1408/71 of 14 June 1971 on the application
of social security schemes to employed persons and their families moving within the
Community (1), and in particular Article 82 thereof,

Having regard to the Council Decision of 15 October 1979 appointing the members and
alternate members of the Advisory Committee on Social Security for Migrant Workers for
the period ending 14 October 1981,

Whereas one seat as full member of the aforesaid Committee in the employer’s
representatives category has fallen vacant following the resignation of Mr Cobb, notified to

the Council on 7 May 1980;

Having regard to the nominations submitted on 7 May 1980,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

Dr C. A. James is hereby appointed a full member of the Advisory Committee on Social

Security for Migrant Workers in place of Mr Cobb for the remainder of this term of office, -

which runs until 14 October 1981.

Done at Brussels, 28 May 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA

(1) O] No L 149,5.7.1971, p. 2.
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COUNCIL DECISION
of 28 May 1980

appointing an alternate member of the Advisory Committee on Freedom of Movement for
Workers

(80/596/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1612/68 of 15 October 1968 on freedom of
movement for workers within the Community (1), and in particular Article 27 thereof,

Having regard to the Council Decision of 17 March 1980 appointing, for the period ending
on 16 March 1982, members and alternate members of the Advisory Committee on
Freedom of Movement for Workers,

Whereas the Council decided on that occasion to appoint at a later date one person to fill an
alternate member’s seat allocated to a United Kingdom national in the trade union

representatives category;

Having regard to the nomination submitted on 7 May 1980,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article
Mr A. L. Sapper is hereby appointed an alternate mamber of the Advisory Committee on

Freedom of Movement for Workers for the remainder of the Committee’s term of office,
which runs until 16 March 1982.

Done at Brussels, 28 May 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA

(1) OJ No L 257, 19. 10. 1968, p. 2.
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COUNCIL DIRECTIVE
of 29 May 1980

amending for the second time Directive 74/329/EEC on the approximation of the laws of
the Member States relating to emulsifiers, stabilizers, thickeners and gelling agents for use in
foodstuffs

(80/597/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European
Economic Community, and in particular Article 100
thereof,

Having regard to the proposal from the Commission (%),

Having regard to the opinion of the European
Parliament (?),

Having regard to the opinion of the Economic and
Social Committee (3),

Whereas Directive 74/329/EEC (%), as last amended by
Directive 78/612/EEC (5), lays down a single list of
emulsifiers, stabilizers, thickeners and gelling agents
which may be authorized for use in foodstuffs by the
Member States;

Whereas having regard to the most recent scientific and
technical knowledge the reference to microcrystalline
cellulose (E 460) in Annex I to Directive 78/612/EEC
must be reworded; whereas the use of tragacanth
(E 413) should be re-evaluated after an enquiry by the
Commission;

Whereas Annex II to Directive 74/329/EEC indicates
the designations of the substances which may be
temporarily authorized by Member States for use in
foodstuffs;

Whereas Article 3 (1) of Directive 74/329/EEC
authorizes this derogation for a period of five years
from the date of notification of the Directive;

Whereas having regard to the most recent scientific and
technical knowledge the said Annex II must be revised;
whereas, therefore, for certain substances, the period of
temporary authorization must be prolonged to permit

(1) OJ No C 115, 8. 5. 1979, p. 10.

(3) OJ No C 4,7.1.1980, p. 64

(3) OJ No C 247, 1. 10. 1979, p. 1.

(4) O] No L 189, 12. 7. 1. 1980, p. 64.
(5) O] No L 197, 22.7. 1978, p. 22.

the completion of certain toxicological investigations
necessary in the light of present-day requirements
regarding the safety of their use in foodstuffs;

Whereas other substances for which the necessary
toxicological investigations have been completed cannot
be accepted at Community level unless conditions of use
and purity criteria are stipulated; whereas their use may
be authorized without limit in time by Member States;

Whereas the scientific and technical knowledge on
Xanthan gum is sufficient to allow its transfer to Annex
I to Directive 74/329/EEC; whereas Ghatti gum must
no longer be used but nevertheless a temporary period
must be provided to allow the sale of foodstuffs con-
taining this substance which are already on the market;

Whereas extract of quillaia is no longer covered by
Directive 74/329/EEC,

HAS ADOPTED THIS DIRECTIVE:

Article 1
Directive 74/329/EEC is hereby amended as follows:

1. Paragraphs 2 and 3 of Article 2 shall be replaced by
the following:

2. However, as regards the substances referred to
in Annex I under E 413 and E 440b, the Council,
acting in accordance with the procedure provided
for in Article 100 of the Treaty, may decide, by 31
December 1982 and on the basis of a study by the
Commission, to delete them from that Annex or
otherwise change their status.’

2. The following Article shall be inserted:

‘Article 2a

1. Notwithstanding Article 2 (1), Member States
may authorize the use in foodstuffs of the sub-
stances listed below:

Ammonium phosphatides,
Polyglycerol polyricinoleate,
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Sorbitan monostearate,
Sorbitan tristearate,
Sorbitan monolaurate,
Sorbitan monoleate,
Sorbitan monopalmitate.

2. The Council may, in accordance with the

procedure laid down in Article 100 of the Treaty,

include in Annex I the substances mentioned in
paragraph 1, at the same time stipulating the
conditions for their use in foodstuffs, provided that
in accordance with Article 7 (1) their purity criteria
are established.’

3. Paragraph 1 of Article 3 shall be replaced by the
following;:

‘1. Notwithstanding Article 2 (1), Member States
may authorize until 31 December 1984 the use in
foodstuffs of the substances listed in Annex II, and
until 1 April 1981 the marketing of foodstuffs
containing Ghatti gum. However, as regards Karaya
gum, the Council, acting in accordance with the
procedure provided for in Article 100 of the Treaty,
may decide, by 31 December 1980 and on the basis
of a study by the Commission, to delete it from that
Annex or otherwise change its status.’

4, Annex I is amended as follows:
(a) Item E 460, Microcrystalline cellulose, is
replaced by the following:

‘E 460 (i) Microcrystalline cellulose

(ii) Powdered cellulose’;

(b) The following is inserted:
‘E 415 Xanthan gum’.

5. Annex Il is replaced by the Annex to this Directive.

Article 2

Article 1 shall take effect as from 21 June 1979.

Article 3

Member States shall, within one year of the notification
of this Directive, amend their laws in accordance with
the preceding provisions, and shall forthwith inform the
Commission thereof. The laws thus amended shall be
implemented two years after notification of this
Directive.

Article 4

This Directive is addressed to the Member States.

Done at Brussels, 29 May 1980.

For the Council
The President
G. MARCORA
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ANNEX
‘ANNEX II

DESIGNATION

Karaya gum (synonym: sterculia gum)

Polyoxyethylene (20) sorbitan monolaurate (synonym: polysorbate 20)

Polyoxyethylene (20) sorbitan monopalmitate (synonym: polysorbate 40)
Polyoxyethylene (20) sorbitan monostearate (synonym: polysorbate 60)
Polyoxyethylene (20) sorbitan tristearate (synonym: polysorbate 65)

Polyoxyethylene (20) sorbitan monooleate (synonym: polysorbate 80)

Polyoxyethylene (8) stearate

Polyoxyethylene (40) stearate

Thermally oxidized soya bean oil interacted with mono- and di-glycerides of fatty acids

Lactylated fatty acid esters of glycerol and propylene glycol

Dioctyl sodium sulphosuccinate’
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COUNCIL DECISION
of 30 May 1980

replacing a deputy member of the Administrative Board of the European Foundation for the
Improvement of Living and Working Conditions

(80/598/EEC)

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to Council Regulation (EEC) No 1365/75 of 26 May 1975 on the creation of
a European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions (1), and in
particular Article 6 thereof,

Having regard to the Council Decision of 14 March 1980 appointing, for the period ending
on 16 March 1983, the members of the Administrative Board of the European Foundation
for the Improvement of Living and Working Conditions (?),

Whereas the Council was informed on 14 May 1980 that a seat as member of the
Administrative Board of the abovementioned Foundation in the government representatives

category had become vacant as a result of the resignation of Mrs Vibeke Lombholt;

Having regard to the nomination submitted on 4 May 1980,

HAS DECIDED AS FOLLOWS:

Sole Article

Mr Niels Ole Andersen is hereby appointed deputy member of the Administrative Board of
the European Foundation for the Improvement of Living and Working Conditions in place
of Mrs Vibeke Lombholt for the remainder of the latter’s term of office, which runs until
16 March 1983.

Done at Brussels, 30 May 1980.

For the Council
The President
G. ZAMBERLETTI

() OJ No L 139, 30.5.1975, p. 1.
(3 OJ No L 78, 25. 3. 1980, p. 17.
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